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MOITHK YCIYBHHHI ®OHETHK TAJIA®®YIHH TVIATHLLIATH VPHH :
NMO3THK ViIHHJIAH ®OHETHK VilHHTA
AGay.L1aesa Huwvgap,
ByxJ1¥ ¥xuryBuncn

Kupum: Yer miwm, xymnanad, ¢pasuys THAHHH VKHTHIIHHHT Xap kauaail SockHumaa
myxum  pasudanapaan  Oupu Oy - Tanaddys  kVHHMKMAnapMHH  caKinawml  Ba
TakoMWLIAWTHPHILAHD. By kaOM KVHHMKMANap WAKWIAHHUIHHA OCOHMALITHPAAMIAH (OHETHK
AapaéH 3ca KopHALHP.

Acocuii knem: Mavaym Gup xopukuii THa (kymnanas, dpaHiy3s Tman) Hu YpraHuiia
osernxk Tanaddy3HM Ty3aTMII yCTMAA HMINAW KVTMHYA WY TWIHH YpraHyBuMnap yuyH
HadakaT Mymkyn, Oaiku 3epHkapad Bazudanexk Tyronanu (6as3una OyHaa Oy HUIHH MapoOKCH3
ned xucobnafianraH VKHTYBUMIAPHHHT TabCHPH Xam OYmmmn smymkuH). Buira Mmabayskn,
dpanuys THIMAArH V3Mra XoC TOBVIUIADHMHI HOTVFPH SIIMTHIMINH, KeflMHUATMK 3Ca w1y
acHona Tanaddy’ KHAMHMIM WY THA BAKWUIAPH OGWIAH ANOKAra KHPHINMIIIE TVCKHMHIMK
KHJIHIIH Ba roxuaa §3 pukpHHM 6acH 3THIIIA XyPbaT KWIOAMAIHraH 6ab3u THA YpraHysuniap
YUYH TOPTHHUYOKAHK ManOaw OVIM0 koammmM MyMKHH (Tanaddyinarm HyKCOHAAapaaH qiuMin
KefimHIaMK ¥3 ¢ukprnn ndona KwmmaaH k¥pkumra ommb kenaam). Llyaunr yuyn mabkyn
MYAMMOHH Xan KMIHmaa ¢paHuys THIM amanuii Japenapuaa  Vilmunapaad  doiinananuin
MMKOHMHH GepyBuM ycynnapHu kyanam 3Hr mMaxkOya iiyn ned xapanaam. Yyeku yaap tun
YpranyBuniapHi ¢paHUy3 TWIHIArH MAXCYC TOBYULIADHHHI MYJOHHMIHIH Ba EKHM/IHIHIHIA
Aanb KMAraH xonna KYPKYB Ba AYPbATCHITHK XMCIAPHHHHI CeKkmMH-acTa Gaprapad 6¥mmmmra
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k¥maknamany. Baxonanku, tanaddysnarm kamumIMKIapHH TY3ATHIOHM CamMapanu amama
OUIMPHIN MabLIyM GHp BaKTHH Tanad kunaau sa Gy Makca capu KViiWaran kanam aHuk, wkoGuii
peAanTH OVIHIIH N03HM.

[Mosmik yeay® wiama ? by yenyG dpanuys mymTos anabueétn Baknnnapn Kak [lpesep,
PoGep /[leno, Paiimona Kewno, [loar Dmoap kalu womprap Tomonwian &wrad ommi
nodmanap Gunax uexnauub KoaMaian. AKCHHYA, NOITHK MATH TYPIH XK IAKIIA & Te3 aiTui
YCYIHIA é3IraH KYIIMK, CAaHAMAYOK, Makoi, 3prak (dpanuys Gonanap anaGMéTHaaH HaMyHa
cndaTnia oAHHIaH MyMTO3 kM GOIIKA THIAPAAH Y3NaluraH 3pTakiap), CKeTY — KHUHK XamBHil
neecanap (Pafimona  Jleeo, Miwopwiae PoleH), wyHHHraek, Tua §praHyBun &kH
VRMTYBUMIAPHUHT §31apH TOMOHMAAH APATHATaH Wwebpuil napuanap 6Vamum xam mymkus. by
Ka0H TYP/IH XHA MAIIKNAP ACOCHAA GHPHH-KETHH KYHHAATHIAPHH AMANTA OLIHPHII MYMKHH
— THHIMIOBUMHHHI MATH OXAHTHAa Maeky/] OVaran Gan3n OHP TOBYINNADHH WIPOK KHIMII,
apxnaw sa énaa TyTHIN KOOHAMATHHYE VeTHpHI |
— MATHA MaBxky/ 6VArad sa YpraHniras ToByIapHH €3HIIHUHT TYPIH Xua A¥nnapuuu assan
u3nad, c¥ur 3ca Tonud, Gono-rpad ik GOFMMKANK YCTHAA HILAW |
— Ba an0aTTa, NOITHK MATHHH ¢KH YHAAH OHp NapuaHyu KaiiTa aliTTHpum.

Mook yeayOuu K¥Uamna VKUTYBMHHHHT VPHH BA TABCHPH | NOITHK YCIyOHM K¥am
TOBYULIAP, TWIHMHI XAPAHIAOPAMIK, PHTM Ba OXaur Ownan Vilmamnm xampald onaam
Illynnnraex, Tanaddiy3an Ypranaéiranna ximiHua OHp HEUYTa TOBYILNAD OMPHKMACHHH XAMm
yupatim MymkHH. By BakTaa VpraHmnaérrad TOBYHLIAp AOMPACH MAXCYC MAIIKIapHW Tanad
Kunaau. SHa Oup iaxoOuil TOMOHH IYHIAKH, KVIIHK, Wewp, ckeTwiap Gunad Gupra manauuil,
smabpuduit Tymrysuanap xam kuputwnaan. by daonmar typu onnmit c¥3 éxm ¢pazanapum
TAKPOPAALLIAH KVPA 2HYA KHIMKAPIH BAa MapoKiH xasmaup. Iy Gunan Gupra, ckery éku K¥IIMK
ka0H KO HAMYHANapUHH mmuTH — Oy Hadaxar cundaarn daonuar Typu 6Vaud, Gankm
THIHHHT MAJAHHI BOKEIMriAa xam Gl kiilwaranaup.

Tanagdy3un THrpunamIa acn MAOA HAMYHANAPH © CVHITH ¥H FWLUIMK MUMIA HAOQ
kwirad benaGap, Tomac ®epcen, Padadn éxm Kpucrop Mad xabn k¥mMKumiapHuHr
penepryapiapuaa mMaskya OVarad Ba OyIyHIH KyH XaGTHHH TANKHH KWIYBYH KYIIHMKIapHIAH
xaum olinananmmsnHr §3ura xoc adzan romonnapu Gop. By kVHKIapHuHr Kyiinaps Y3MHUHT
OXMCTa OXaHrd Ouiad kumwmnap kVHrauHm Tonrad sa Oy xam §3 Hasbarmaa KyilnaHaétrau
cYAnapHUHr axoiinb Tapina WIPOK KHIHHHIIH HMKOHHHH Oepaiu.

Tes afitmmnap : Te3 afiTHmnap 3Hr 3aBKH Vitne Typu 6Ynmm Gunan Gup katopaa aape
AKAPACHHAA XAM BAKTHH MApOKIH Takcuaiam maufan OVau0 xm3mar kwnaaum. Yiap avua
omMaeHii Tycra 3ra 6§ 1m0, xap Oup Tia Ypranyeus ¥3 oHa THIMAA Te3 afimuin Ounaaun. dpaHuy3
THWIH JapciapH AapaéHmiaa Te3d afirmuiapHuHr Oup HewracHHM aiftud éxkm  Takpopiaaii
Onnmuman k¥pcatrad 6ab3u Tanabanapaa Gowka Tanabanap onamaa Kavaaiaup FYPYP XHCCH
Xam yHroHaIu.

Tes aitrumnap x¥n Xo11apaa TeaTp CAHBLATH COXACHIA OBOIHH KMUIMPHLI MALIKK O¥M0,

AKTEPIAPHHHT PHTMM Ba HYTKHHM YCTHpHMIIIA K§a xenanw dpaHuyl THAM Aapciapuia ica
ynapaan tanaddy’ “rumuacTuka’cu cndarmaa doiinananmn mymkuH. ByHMHr Haminkacwiaa
Japc AApacHMIA TanalbanapHl KMUMK rypyxaapra 6Vmb smycodakanap Taluku KMIMUI Ba IHT
axum Tanaddyi Gopacuaa Tanabanapuu Gaxonamn sa parGarnaHTupuinra spuium Mymkud. Tes
aitrmnapra mucon kuamb 3ca © “les chaussettes de 1'archiduchesse™, “un chasseur sachant
chasser” kabunapun o MywmkiH. Bynapra xfmmsua 1apina Te3 aliTHILIAPHHHT TOBYII ¢KH
OMOHHM C¥3napHi GHP Hewa MapTa TakpopaauaHd nbopar 6¥aran Gomka TypH Xam mMaBky, Oy
BAKTA Te3 aifTHil MABHOCH XaM a10xuaa yeTuGop 1analb kuaaan. Macanau : “Si ton tonton tond
ton tonton, ton tonton tondu sera”™ exu “Si SIX scies scient SiX Cyprés, sixX cent six scies scient six
cent six cyprés”. By naiitaa GepuaraH TOMHPHKHHHI MABHOCHHH TYWIYHHII YYYH PHTM Ba
OVfMHIApHH aAPaTMII YCTHAA WYFYAIAHMIAIH, VKHTYBUMHMHT POIMHM Maxcyc Tanab
KHAMAiAMran Te3 alimmunapiukr aHa Oup Typu Oy alimwaminn dpanuy3 Twan cValapuHHHT
Tanadpdyura ¥xwamaiiamran c¥inapun 1e3 affrumn 6VamM0, kyTuamaran OVFMHra axparuu



HaTixackHaa axud Oup Tanadgdys kennd unkaan. Macanan © “Pie niche haut, oie niche bas, ou
niche hibou ?”

Xyaoca kuwaub aiftranga, ViMH  XycycuatH  Hadaxkat maexya  OGagumii | mkoa
HamyHanapuaan doilinananmu, 6ankn my Yimanapuu Tawkua kuanb OGuammra xam GesocHTa
Gorank O¥naam. MaMHYHAMK XMCCH TH YpraHyBuMIapHH YHH ManHOAA VINapHHM HAMOEH
KWIHLLIAPHIA UMKOH APATAAH BA TAKIH( KWIMHraH Gaoamsr TyplapMHM aMmMaara olMpHuila
ynapra pyx Oarmwnaian. [y Gunan Gupra Ba ymymad onranja, VilMH xycycusaura sra OVaras
xap Oup daoauat Typu TanabaHHHr aKIHH TAPAHIIHKAAH YHKHIIHIA, 3eXHHHH Hra conud, wy
(paOSHAT TYPHHH MAPO ITHIIHTA K¥Maknamwaan, byHHHT HaTHaxacHaa >ca, Tabumiiku v Vam iyn
KV Mmymkun OYaran xatonapra suuamit Tve OGepuinaan o3 keuaad ea V3-Viuun kawd
KHJIA/1H.
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INGLIZ TILIDAGI FRANTSUZ O'ZLASHMA SO’ZLARINI ASSIMILYATSIYA
QILISH TURLARI
Safarova X.S.
BuxDU, o’qituvchi

Zamonavly Ingliz tili etimologik tarkibining yarmidan ko’pini o'zlashma so'zlar tashkil
etadi, ular orasida birinchi o'ninm frantsuz tilidan o’zlashgan so'zlar egallaydi. Frantsuz tilining
Ingliz tilining lug'at tarkibiga ta'sirl haqiqati bir necha bor qayd etilgan bo’lsa-da. bu ta'siming
tablati yetarlicha o'rganilmagan. Ingliz tilida ko'p sonli frantsuz so'zlarining mavjudligl hagiqati
yaxshi ma'lum, ammo ularning ingliz tilida rivojlanishi, assimilyatsiya darajasi va tabiati
o'rganilmagan. Aynl paytda, aynan mana shu omil ikki til o'rtasidagl munosabatlarning tabiatini
Juda aniq ko'rsatib beradi, shuning uchun frantsuz tilidan olingan o’zlashma so’zlaming tabiati
va assimilyatslya darajasl zamonavly ingliz till lug'atini o'rganish uchun katta qiziqish uyg'otadi.

Xorljly so'zlarnl o'zlashtirgan til ularni uzoq vaqt davomida o'zgarishsiz qoldirmaydi. Bu
so'zlar asta-sekin o'zining fonetik, morfologlk va leksik qoliplariga mos ravishda o'zgartirilib,
butun til tizimiga moslashtiriladi, ya'nl assimilyatsiya jarayonini boshdan kechiradi. Bu jarayon
natijasida o'zlashgan so'zlar o'zining o'zga tllilik xususiyatini yo'qotadi, o'zlashgan tilning
lug'at fomida ajralib turishni to'xtatadi va uming tarkibiy qismiga avlanadi.

Asosly lugat fondl yangl so'zlarning shakllanishiga asos, tilning leksik-semantik markazi
bo'llib, ko'p Jihatdan rivojlanish yo'llarinl va o'zlashtirish qonuniyatlarini belgilaydi. U
o'zlashtirilgan so'zlarning Kirib kelishini tartibga soladl va ularning semantik mazmunini
belgilaydi, odatda bu so'zlar o'zlashtirilgan va ma’lum bir xalq uchun yangi tushunchalarni
ifodalovchi ma'nolarda tilda o'z ifodasini topmagan bo’ladi. Tilga kinb kelgan o’ zlashma so'zlar
til izimida allaqachon o'z ifodasini topgan tushunchalarni bildirsa, ular asosiy lug‘at tarkibidagi
so'zlar bilan ma’lum sinonimik munosabatlarga kirishadl va kam qo'llaniladigan sinonimlar
pozitsiyasida tildan chekkada qolib ketadi.

Muayyan tlning lugat tarkibi bilan boglanib, ozlashtirilgan so'zlar asosly lugat
fondining rivojlanish qonuniyatlariga bo'ysunadi, ular grammatik tizim bilan birgalikda ularni til
rivojlanishining ichki qonuniyatlariga muvofiq o'zgartiradi.

Tilda u yoki bu vaqtda paydo bo‘lgan o*zlashma so‘zlarming o' zlashtirilishi, ularming tl
tzimiga kinishi, til me'yorlariga bo'ysumishi va o'zgarishi qonuniyatlann ham tlning ichki
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